READING 40 Caesar tells about the Helvetians (one of the tribes in Gaul) and their leader, Orgetorix, who urges

his people to push beyond the natural boundaries of their territory.

Apud Helvétios longé nébilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is, M. Messala, M. Pisone

consulibus, régni cupiditate inductus conitrationem nobilitatis fécit, et civitati

persuasit, ut dé finibus suis cum omnibus copiis exirent, [dicéns] facile esse, cum virtate

omnibus praestarent, totius Galliae imperi6 potiri. Id facilius eis persuasit, quod undique

loci natara Helvétii continentur: ina ex parte flumine Rhéno, latissimé et altissimd, qui

agrum Helvétium a Germanis dividit; altera ex parte monte Iara altissimo, qui est inter

Séquands et Helvétios; tertia, lacti Lemanno et flaimine Rhodano, qui provinciam nostram

ab Helvétiis dividit. His rébus fiébat ut et minus laté vagarentur et minus facile finitimis

bellum inferre possent.

Vocabulary:
dis, ditis
M. Messala, -ae .
M. Piso, -onis .
indiico, -ere,

-duxi, -ductus
coniaratio, -ionis f
nobilitas, -tatis £
praesto, -are (+ dat.)
contineo, -ére

rich
Marcus Messala
Marcus Piso
to lead on,
induce
conspiracy
nobility
to be superior to
to contain,
hem in

Rhénus, -1 m.
lara, -ae f
divido, -ere
Séquani,

-orum 7. (pl.)
lacus, -as m.
Lemannus, -1 7.
Rhodanus, -1 7.
vagor, -arl
finitimus, -a, -um

Rhine (river)

Jura (a mountain)
to divide, separate
Sequani (a tribe)

lake

(lake) Geneva
Rhone (river)
to wander

neighboring



